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în  Bncnresoi
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La

Abonament lunar
pentru A ugust st. V.

— cu p r e ţ u r i l e  din capul  foii — 
invită

Adminisiraţiunea diarului „TRIBUNA“.

Limba ungurească ca mijlocitoare a 
culturii occidentale-

Voiam demult sé găsesc un di
vert, care sé caracteriseze fondul rasei 
maghiare, căci pentru a înţelege mai 
bine un lucru, e bine sé se simplifice no
ţiunile. Se Zice şi e recunoscut, că fondul 
Francezului e vanitatea, al Spaniolului 
orgoliul, al Italianului pasiunea; Ger- 
mauul e reflexiv, Englezul practic, Gre
cul şiret, Turcul fanatic, Românul li
beral etc.; dar’ ce e Ungurul, care cu
vânt ne va explica mobilul principal al 
ideilor şi faptelor sale?

Egoismul? Şovinismul? Nu, căci 
şovinismul e prevétjétor în aventurile 
sale cele mai mari, egoismul cât de or
bitor are în fine o mândrie r e s e r 
va t ă ce nu o găsim în caracterul ma
ghiar. înainte de a ne da verdictul, 
sé examinăm eşenţa Maghiarului în ma- 
nifestaţiunile sale, şi atunci, deşi în mod 
inductiv, nu vom fi poate prea departe 
de adevér. Observaţi, vé rog, un mo
ment, — şi bine înţeles, vorbim de clasa 
cnltâ — observaţi-’i limba, îmbrăcămin
tea, modul de a se nutri, relaţiile so
ciale etc., primul lucru ce va bate la 
ochi e o diferenţă capitală nu numai 
de Occident, dar’ de restul Europei în  
genere. Aceste particularităţi fac, ca 
străinul se află foarte depeisat în mijlo
cul lor. El nu se va deprinde nici
odată cu acele mâncări substanţial': şi 
copioase, care îngreoaie digestiunea şi 
întunecă mintea; nu va afla nici o plă
cere la aucjîrea unei limbi, care înain
tează ca trasă-împinsă într’o sintaxă 
condensată, dar’ pe care gândirea mo
dernă n’a maleat-o îndestul prin acele 
trăsături uşoare şi spirituale, care fac 
farmecul unei limbi de conversaţiune 
cultă, o limbă în fine, în care accen
tul tonic, intensiv şi persistent revine 
asupra primei silabe a cuvintelor cu 
detunăturile enervante ale unui şrapnel.

Ce sé mai Ziceni despre musica şi 
dansul lor naţional, care sünt aceleaşi în 
eârcimă şi în salon, la care în van am 
căuta combinaţiuni ingenioase sau ele
gante şi care prin bruscheţa şi mono
tonia lor devin simplaminte intolerabile.

Când vecji pe stradă un domn la apa
renţă elegant, având pălăria inclinată 
mai mult sau mai puţin pe urechia 
stângă, păşind cu o ridicare cadenţată 
şi caracteristică a picioarelor asemenea 
unui băieţandru desmăţat, care-’şi află 
o plăcere în diferite atitudini destrăbă
late, fără sé mai cercetezi, nu-’ţi vine 
la buze, iubite lector, cuvântul de 
Ungur?

Aceste apucături „sui generis“ le 
găsim pretutindeni, chiar în actele lor 
politice importante. Aşa lumea scia, 
că numărul Ungurilor din regatul Sfân
tului Stefan se cifrează cam la 6 mili
oane. Recensiunea din urmă pune nu
mărul Ungurilor n e a oş i  la 9 mili
oane, având astfel o majoritate absolută 
frum uşică.

Prin ce minune au ajuns ei la 
această cifră, ne întrebăm noi ăştia 
oameni simpli, care nu mai credem în 
miracoli si intervenţii supraumane? 
Nici o minune, domnii mei, lucrul e 
simplu şi . . . ingenios: toţi, care de
clară, că sciu unguresce, s’au trecut 
drept Maghiar, şi poate şi eu, neno
rocitul scriitor al acestor rînduri, am 
devenit fără scirea mea şi a iui Dum
nezeu urmaş vrednic al vrednicului 
Árpád.

Apoi ce Ziceţi de perspicacitatea 
guvernului, care în faţa Europei opre3ce 
prin ordonanţă oficială intrarea memo
randului bucurescean, atrăgând astfel 
bănueli, că vrea să împedece cunos- 
cinţa unor adevăruri, lucru de altfel 
ce nu se poate împedeca, nici preveni. 
Se mai prelungesc citatele? Dar’ la 
ce ar fi bune? Sünt sigur, iubite 
lector, că convingerea ’ţi-ai format-o 
deja şi cuvâutul ce caracterisează naţiu
nea maghiară ’l-ai ghicit fără să ’ţi-’l 
mai spun eu.

O naţiune căreia îi plac ostenta- 
ţiunile copilăresci, care se mulţumesce 
cu aparenţe, cu resultate superficiale, 
căreia îi lipsesc cu desăvîrşire perspi
cacitatea şi maturitatea politică şi se amă- 
gesce în negura înşelătoare a unui njóhi- 
szeműség“, acea naţiune, Zicpur şi simplu, 
că e n a i v ă.

Această naivitate caracteristică o 
găsim în mod eclatant într’un articol 
dela 4 1. c. al <Ziarului „ B u d a p e s t i  
H í r l a p “, articol, care ’mi-a dat ansă 
la scrierea apreţierilor de faţă. în acel 
Ziar se Zice textual următoarele :

„Cunoscinţa limbii unguresei trebue 
să fie cadrul, care închiagă naţionalită
ţile, prin ea vom deschide poporaţiu- 
nilor noastre c a l e a  c u l t u r i i  oc c i 
d e n t a l e  şi a f e r i c i r i i “. Şi mai la

vale: „Trebue să tindem, ca c e n t r u l  
c u l t u r i i  pentru Românii noştri să fie 
la noi, nu în B u c u r e  sei, ca cultura 
lor, deosebindu-se de a statului vecin 
prin e s e n ţ a  ei, să fie e m i n a 
m e n t e  u n g u r e a s c ă “.

Dacă aceste elocubraţiuni ar fi scrise 
de un „Kolozsvár“, am repeta cuvintele 
lui loan Huss: „beata simpheitas“ şi am 
trece înainte, deoare-ce pamfletele cam 
dela satira „Hénippée“ ale deputatului 
d’Aubry au perdut din valoare. Chestia 
însă se schimbă, căci aserţiunile sus ci
tate se găsesc într’un Ziar t,e are Pre" 
tenţii de seriositate şi care deci sünt 
expresiunea modului de gândire al cer
curilor culte.

Abstracţie făcând, că limba şi în
treaga civilisaţiune maghiară, fiind spe
cială şi aşa Zic^n(î refractară culturii 
occidentale, spre care trebue să tindem 
ca popor neolatin, vom aminti cu această 
ocasiune cuvintele ardentului filolog şi 
patriot Be s s e n y e i ,  care dicea, că ori-ce 
popor numai p r i n  l i mb a  sa n a ţ i o 
n a l ă  p oa t e  a j u n g e  la c u l t u r ă .

Dacă acest lucru e drept cu pri
vire la Unguri, trebue să fie drept şi 
pentru Români. E deci şi firesc şi ine
vitabil, ca să ne cultivăm prin însăşi 
limba noastră şi să nu alergăm a cerşi 
lumina la Pesta, când o găsim la Bu- 
curesci. Căci „Budapesti Hirlap“ trebue 
să scie, că o naţiune ce posede filologi 
c a H a ş d e u ;  istorici ca Tocilescu, Xe- 
noj ol; areheologi ca Odobescu; geologi 
ca Stefănescu; medici ca Bobeş; Asaky 
şi Calenderu; critici cu Maiorescu şi 
Dobrogeanu; filosofi ea Conta; poeţi ca 
Alexandri şi Eminescu; militari ca La- 
hovary, Manu, Falcoianu ; artişti ca Har- 
tulari, Teodorini, Gabrieiescu, Bârsescu, 
pentru a nu mai aminti despre ora
torii şi oamenii politici români, a că
ror superioritate cred, că nu vor con
testa-o nici Ungurii, ei bine, o naţiune, 
care prin ea însăşi şi fără spriginul 
protector al naţiunii maghiare ’şi-a elup- 
tat o asemenea posiţie în concertul Eu
ropei culte, va renunţa şi de aici îna
inte la ocrotirea lor părintească. Dnii 
Unguri însă nu sűut de această părere, 
ei cred, că vor pută face, ca bătrânul 
Danubiu. schimbându-’şi cursul natural, 
dela braţul Chilia să curgă înapoi spre 
Orşova; ei cred, că vor pută învăţa 
mielul să urle şi lupul să sugă dela 
oaie. Noi credem însă un luoru şi 
anume, că în mersul evoluţiunii natu
rale lucrurile vor urma cursul neînce
tat, şi că un articol de Z*ari chiar 
toate presiunile din lume nu vor îm
pedeca să se întâmple ceea-ce trebue 
să se întâmple. Eată de ce sforţările

nefiresci ale concetăţ :nilor noştri linguri 
ni-se par na i ve ;  o Zicem aceasta fără 
ură şi pasiune, căci amândouă sünt 
răusfătuitoare; ura te orbesce şi pasiu
nea te rătăcesce, ear’ noi Românii avem 
trebuinţă de lumină şi sânge rece, ca 
să putem percurge drumul greu şi în
tunecos ce destinul ni-’l-a reservat.

Philippus.

O îutimpinare a domnului Vincenţiu
Babeş. Cetim în „Pester Lloyd1,1 (ediţia de 
seara din 5 August c ) :  „Prin o scrisoare 
adresată nouă, domnul B a b e ş  declară scirea, 
că generalul F l o r e s c u  sau alt personagiu 
din România ’l-ar ii sfătuit într’un înţeles 
oare-care, san că el, domnul Babeş, ar 
fi cerut sfatul guvernului Florescu despre 
raporturile interne politice, de „o calumnie 
ticăloasă“. Astfel de lucruri au putut fi scor
nite numai de „băieţi necopţi“. — Luăm act 
despre aceasta şi observăm numai, că soirile 
respective au fost cuprinse în foile r o mâ n e ,  
care apar la Bucuresci“,

Această întimpinare a domnului Babeş 
se referă la un articol publicat de „Pester 
Lloyd“, pe care îl vom reproduce şi noi în 
traducere la rîndul seu.

Răspuns la contramemorandul stu
denţilor maghiari. „Pester Lloydu primesce 
cu data de 5 August din Timişoara următoarea 
depeşă telegrafică: „Un om de încredere al 
Ziarului „Temesvarer Zeitung“ a avut oca
siune a vorbi cu un membru al partidului 
naţionalist român despre l u p t a  î n t r e  t i n e 
r i m e a  u n i v e r s i t a r ă  b u c u r e s c e a n ă  şi  
b u d a p e s t a n ă ,  şi a aflat, că în curând va 
apare un r ă s p u n s ^  la broşura cetăţenilor 
universitari budapestaiai; la acest răspuns lu
cră un comitet exmiş de studenţii români dela 
universităţile din.Viena, Graz, Paris şi Berlin. 
Dacă la acesta ar urma dela 'Budapesta o 
duplică, vor păşi pe arenă studenţii români 
dela Roma, Agram ş. a., pentru a representa 
înaintea opiniunii publice europene punctul 
de vedere al fraţilor lor. în acest mod na
ţionaliştii speră de o parte a face propaganda 
început!, mai viuă, de altă parte voese ei prin 
aceasta a demonstra, că tinerimea română are 
în cele mai însemnate centre culturale puncte 
de razim, precând cestiunea defensivă a ti
nerimii maghiare se mărginesce numai la Bu
dapesta“.

încât suntem uoi informaţi, scirea, că se 
pregătesce in cercurile universitare române 
din monarchia noastră un răspuns la contra
memorandul budapestan, e întemeiată.

La această lucrare s’au angagiat mai ales 
tinerii universitari români de origine din U n- 
g a r i a  şi T r a n s i l v a n i a .

R E V IST A  POLITICA.
S i b i i u ,  26 Iulie st. v.

Situaţiunea parlamentară.

în şedinţa de ieri a casei deputa
ţilor s’a primit cu votare nominală. §. 1, 
al proiectului de lege comitatensă. După 
aceea a declarat contele S z a p á r y , că 
în urma atitudinei partidului indepen
denţei parlamentarismul e periclitat, că 
el a făcut tot posibilul ca să delăture 
pericolul şi proiectul să devină lege, 
însă toate semnele prevestesc obstruc- 
ţiunea. De aceea el face propunerea, ca 
§. 2. să se modifice în înţelesul declu- 
raţiunii sale din clubul liberal, pe care 
o cunoascem. Mai departe a declarat, 
că § - u l  v o t a t  nu  c o n ţ i n e  dis- 
pos i ţ i a ,  că d u p ă  a c e a s t a  f u n c 
ţ i o n a r i i  vo r  fi n u m i ţ i ,  ci din 
contră pănă la intrarea în vigoare a 
legilor puse în perspectivă, ei v o r  fi 
a l eş i  ca şi p ă n ă  acum.  Altcum gu
vernul îşi s u s ţ i n e  p r o g r a m u l  de 
p ă n ă  a c u m şi declaraţiunile făcute re
lativ la proiect. Cel puţ in un an va 
t rece,  pănă când proiectul va fi diu 
nou presentat casei, dar’ prin aceasta 
intrarea în vigoare a reformelor proiec
tate nu sufere întârZiere (?). Ministrul 
nu află necesar, ca modificarea propusă 
să fie transpusă comisiunii administra
tive, dar’ nu are nimie în contră, ca 
modificarea să se tipărească şi să se 
desbată în şedinţa următoare. După 
aceste a enunţat contele Ap p o n y  i, 
că nu poate urma guvernului pe calea 
acum apucată. Şefii fracţiunilor kos- 
suth-iste I r á n y i  şi U g r ó n  au criti
cat aspru această procedură a guver 
nului, dar’ altcum a declarat, că intră 
xn uesnateica proiectului moumcat. Pă
rerile ce domnesc în partidele ma
ghiare asupra acestei stratageme a gu
vernului se văd foarte lămurit din foile 
lor. Extragem din aceste următoarele: 
Guvernamentalul „Nemzet“ Zice: „Lovi
tura aceasta sdrobitoare, săvîrşită cu arma 
legitimei apărări, va fi aplaudată de 
ţeara întreagă. Şi această armă va salva 
totodată p a r l a m e n t a r i s m u l  nostru 
şi credinţa aproape sguduită a Europei 
în m a t u r i t a t e a  p o l i t i c ă  a n a 
ţ i u n i i  n o a s t r e “. Mai puţin satisfă
cut se arată guvernamentalul german 
„Pester Lloyd“. „în principiu, — Zice 
acesta, — „stânga extremă este învinsă ; 
dar’ î n p r a x a  l i b e r t ă ţ i i  de a c 
ţ i u n e  p a r l a m e n t a r ă ,  d u r e r e ,  a 
î nvins .  Anomalia foarte ameninţă
toare rămâne ca şi mai nainte şi îşi 
aruncă umbrele şi în plăsmuirile viito
rului . . .“ Apponyi-stul „Pesti Napló“ 
scrie: „Resultatul final este dar’ acela,

FOIŢA „TRIBUNEI"
N i n e t t a .

— Naraţiune italiană. —
(Urmare şi fine.)

„Cine-i?“ strigă stăpânul casei ivindu-se 
in fereastră.

„Eu sunt, die Gomirato, Anatolio, tre
bue sé vorbesc cu d-ta“.

„La oara asta? 'Ţi-ai perdut minţile?“
„Nu se poate amina, te rog deschide-’mi“.
„Mé iartă, dar’ la oara asta — “
„Afacerea e de cea mai mare momeu- 

tuositate, dar’ nu te incomoda prea mult, în- 
toarce-te în pat, pot şi aşa sé vorbesc cu d-ta“.

„Anatolio, şeii că mé neliniştesci“.
„Cred, pentru-că însumi sünt neliniştit“.
„Dar’ ascultă de ce am venit. Nu-i iertat 

sé dai pe verişoara mea lui Beccaficchi de 
nevastă, înţelegi d-ta?“

„Sciam eu, ’şi a eşit din minţi“.
„Te înşeli, dar’ îţi declar hotărît, că 

sünt gata sé mor pentru Nina, mé duelez cu 
d-ta, cu Beccaficchi şi cu ori-câţi alţii, dacă 
eere trebuinţa, ca sé scap sérmana fată de 
neonestele d-tale intenţiuni. Acum sünt 4Va 
oare, pănă la 9 avem timp“.

„Omule, ai nebunit, şi eu voiu face bine 
dacă voiu usa de scutul legii faţă cu d-ta. 
Te rog îndepărtează-te, eu sönt bétrán şi am 
trebuinţă de odichnă“.

„Nu mé duc pănă nu-’mi declari, că-’ţi 
vei retrage cuvântul dat lui Beccaficchi“.

„Anatolio, îndepărtează-te“.
„Nu, rémán!“ Şi Anatolio se aşedă pe 

un foutenii şi luând bombardonul bătrânului, 
scotea nisce tonuri grozave.

„Pentru D-Zeu, lasă-’mi bombardonul, 
’mi-'l ruinezi; omule, s’a băgat dracu în d-ta?“

„Nu-'l las, pănă nu-’mi declari hotărît, 
adecă pănă nu-’mi dai în scris, că Ninetta 
poate sé dispună liber de sine“.

„Pentru-ce, vrei d-ta s’o iaî de ne
vastă?“

„Nu, apér numai un drept sfânt“.
„Nefericitule, nu înţelegi, că ’mi-am dat 

cuvântul lui Beccaficchi şi că el e în stare 
sé mé omoare, dacă ’mi-’l-aş retrage“.

„Şi la un astfel de om vreai d-ta sé dai 
pe orfana d-tale?“

„E bărbat foarte onest, iubesce inse pe 
Nina şi ar omorî pe ori-cine, care s’ar opune 
în calea iubirii sale“.

„Ei bine, acel ori-cine sünt eu, de moarte 
nu-’mi pasă — Ninetta uresce bărbatul me
nit ei, asta vreau sé-'i spun lui Beccaficchi. 
Uude locuesce?“

„La nr. 100 în via dela Spada. Doar’ 
nu vreai serios“.

„Sé eliberez pe Ninetta, de sigur asta 
vreau. Sau Beceaficchi cade, sau eu, am însă 
speranţă să cadă el“.

„Dorinţă foarte umană“, ear’ în mintea 
sa a adaus: „a nebunit tinérul!“

Anatolio n’a mai luat seamă la vorbele j 
lui, ci s’a grăbit pe scară în jos.

„De-’mi va succede sé-’l omor, Ninetta 
are să fie liberă şi eu am mângâierea de a fi 
săvîrşit o faptă cavalerească înainte de moarte. 
Mă omoară el, săvîrşesce el o faptă bună, şi 
Ninetta mai ales, având cele 6000 lire ce ’i-le 
asigură această epistolă“, şi el pipăi buzuna
rul stâng din lăuntru, „tutuşi poate face ce 
vrea“.

Nr. 100 via dela Spada. Care va să 
Zică am ţi ajuns!“ strigă Anatolio abia mai 
răsuflând. „Bate tocmai 51/2. D Zeule, ce în
cet trece timpul ! Şi pe el va trebui să-’J scot 
din aşternut“ şi Anatolio trase clopoţelul cu 
o vehemenţă coréspunqfétoare.

„Cine-i? răsună milităresce.
„Un prieten, deschide!“
„Ei da, la oara asta!“ răsună din nou 

din fereastră.
DeschiZendu-’i-se poarta, Anatolio se 

grăbi sé ajungă în etagiul prim. în anti- 
şambra unei elegante locuinţe de „garşon“ îl 
aştepta un bărbat aşa Z>°6nd în anii cei mai 
buni cu faţa împrejmuită de o barbă neagră 
puternică, în o cămaşe de zale de oţăl cu o 
floretă în dreapta. Pe păreţi atîrnau arme 
de tot soiul, un arsenal în miniatură.

„De sigur mă va omori“, îşi Z>se 
Anatolio, „dar’ nu-’mi pasă“.

„Domnule!“ strigă înarmatul.
„Mă chiamă Anatolio Avogli“, Z'se iute 

Anatolio, „am venit să împedec cu ori-ce 
preţ, ca să iai în căsătorie pe verişoara mea“.

„Ce vreai să Z>c* ?
Nu garantez pentru vieaţa d tale, sig

nor Anatolio şi . . .  “
„’Mi-am propus firm să-’ţi curm vieaţa, 

dacă de bunâvoe nu te hotăresci să abZici 
de Ninetta“.

„Die, îndrăsnesci să mé provoci? ’Ţi-a 
bătut oara din urmă“.

„O sciu prea bine, dar’ nu-’mi pasă“.
„Aid, die, timpul meu e măsurat, prinde 

un pistol şi eu altul, că slavă Domnului sunt 
destule“.

„Tinere, gândesce-te la părinţi“.
„Nu mai am, mângăie-te dar’; pistol, 

revolver, sabie, hotăresce-te“, şi Anatolio prinse 
un revolver de pe masă.

„Nefericitu-le, nu glumi cu arm a...........
’mi-se pare, că ’ţi-e frică, pentru-că tre
muri. . .“

„Eu tremur? Poate de frig. Aid, luptă-te 
ori renunţă la Ninetta“.

„Admir curagiul d-tale, tinere, dar’ la- 
să-mă să vorbesc, DumneZeu ne-a lăsat ca 
să ne înţelegem, — intenţia mea a fost de
mult“.

„Dar’ nu te perde în vorbe multe, ’mi-e 
grabă . . . haid’ să ne batem“

„La ce, scumpe Anatolio? Nu înţelegi, 
că demult ’mi-a fost intenţiunea să rup o 
legătură, care — “

„Cum! Renunţi la mâna varişoarei 
mele?“

„De tot“.

„Vorbesci serios?“
„Cât st poate de serios, să sei că din 

momentul acesta verişoara d-tale Ninetta e 
liberă“.

„îmi dai în scris asta?“
„Da, cu toată plăcerea“, 
înzestrat cu acest document părăsi 

Anatolio casa cavalerului Beccaficchi şi cu 
un mic încungiur ajunse ear’ la signor Go
mirato.

„Aproape de opt“, calculă tinérul, care 
se scia aproape de sfîrşitul seu, „bătrânul 
bombardonist va sorbi tocmai prima ciaşcâ 
de cafea. întru şi-’i predau documentele, eli
berarea orfanei sale şi epistola aceasta“ şi 
Anatolio îşi pipăi din nou buzunarul stâng 
din lăuntru.

„Ninetta e moştenitoarea mea şi e în 
posiţie acum să-’şi aleagă pe acela, pe care-’l 
iubesce. După mine, vărul şi eliberatorul ei, 
drăgălaşa fiinţă va vărsa o lacrimă. Mai ales, 
că moartea mă va cuprinde în apropierea ei — 
teribil! Cam pe la 9 obicinuesce să iee dejunul, 
eu voiu întocmai lucrul aşa — ca dela 8— 9 — 
Doamne ajută-’mi, să rămân în casă la Gomi
rato. Presenţa ei să-’mi uşureze momentele 
de agonie. Anatolio, fii bărbat“ ! Şi trecând cu 
mâna preste ochi Z>8®: „Să mă bucur înc’o- 
dată de farmecul dimineţii, al celei din urmă..“

* *
Gomirato îşi sorbia cafeaua şi cetia jur

nalul de dimineaţa, când întră Anatolio.
„Ce, ear’ ai venit?“ Asta a fost salu

tarea puţin înouragiatoare din partea tutorului.
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că p r o i e c t u 1 a c ă 4 111, r e f o r m a  
î n s ă ş i  e s t e  g r eu  c o m p r o m i s ă ,  
autoritatea guvernului sguduită, va(}a 
o b s t r u c ţ i u n i i  r e c u n o s c u t ă ,  pa- 
cienţa şi conscienţa (le sine a partidu
lui liberal sünt puse la o probă grea, 
s i t u a  ţi  u n e a  p a r l a m e n t a r ă  şi 
] I o 1 i t i c ă es t e  î n c u r c a t ă  c a u n 
nod g o r d i a n “. Kossuth-istul „Egyet
értés“ în fiúé se exprimă astfel: „Partidul 
independenţei poate acum aşadară pă
răsi câmpul luptei parlamentare c u o 
i s b â n d ă  h o t ă r î t ă .  Lupta lui stă
ruitoare a zădărnicit, ca periculosul 
proiect sé devină lege. El a adus la 
valoare marele principiu moral, că o 
majoritate parlamentară, aleasă cu pro
gram mu i i c i p a l i s t  , nu poate in
troduce în contra acestui program ad
ministraţia de stat“ . . .  E vorba, că 
kossutb-istii vor publica un manifest, 
în care vor da expresiune mulţumirii 
şi bucuriei lor şi vor cere recunoscinţa 
„naţiunii“ pentru victoria obţinută.

Earăşi Bismarck despre Rusia.

„Figaro“ din P a r i s  publică un 
extras al unei scrisori a principelui 
B i s m a r c k  cătră un R u s, cu care 
este Împrietenit, de 30 de ani şi care 
multă vreme a fost şeful partidului 
german la curtea din Petersburg. în- 
t,r’aceasta declară fostul cancelar, că vi- 
sita dela Kronstadt nu ar fi avut loc, 
dacă el ar mai fi în fruntea afacerilor. 
Decând s’a întemeiat tripla alianţă, el 
a sciut sé ţină departe oposiţia rusească, 
însă în cei din urmă trei ani diploma
ţia germană a făcut trei mari erori : 
Mai ântâiu a făcut Franciéi avan
suri cu prilegiul exposiţiei din Ber
lin, ceea-ce a făcut pe Ruf.ia bănui
toare faţă cu Germania, căci a tre
buit sé creadă, că Germania voesce sé 
frângă influenţa rusească la Paris. A 
doua eroare este anunţarea triplei ali
anţe prin împăratul Wilhelm şi a treia 
visita acestuia la Londra, care a prici
nuit contramanifestaţiunea dela K r o n- 
s t a d t.

La visita dela Kronstadt.

Foaia oficială din P e t e r s b u r g  
publică următoarele: „Se scie, că la di
neul rlin IR Iulie î m p ă r a t u l  ridicând 
pocalul a (jis următoarele cuvinte de 
înaltă importanţă: „„In sănătatea pre- 
s i d e n t u l u i  r e p u b l i c e i  f r anc ez e ,  
întru prosperarea f l o t e i  f r a n c e z e  şi 
cu deosebire a escadrei admiralului G e r 
v a i s ! ““ Acestor cuvinte ale suveranului 
a urmat o serie de grandioase, foai te 
importante distingeri în decursul între- 
gei durate a visitei escadrei franceze la 
Kronstadt. Dacă cândva, apoi acolo au 
avut oficerii strălucitei flote franceze 
prilegiul să se convingă despre efectul 
ce au în Rusia cuvintele capului sta
tului. Ne-ar duce prea departe să enu
merăm grandioasele şi călduroasele ma- 
nifestaţiuni, despre care poporul rusesc 
a dat celui francez dovedi atât de stră
lucite. Nici cel mai mic incident nu a 
turburat aceste manifestaţiuni ale pu
terii liniştite, însă reale ale poporului 
rusesc, care în acest chip interpretează 
cuvintele suveranului seu“.

„Da, am venit ear’, ca să-’ţi aduc în 
scris, că orfana d-tale e liberă“.

„Asta va sé 4*ca> că pot din nou sé-’i 
caut bărbat Ninettei“, replică năcăjit Gomirato.

„Las’o asta în grija Ninettei însăşi“.
„De mine e vorba?“ întrebă o fată 

drăgălaşe, vioaie ca o dimineaţă de Main, in
trând în odaie. „Tu eşti, Anatolio“ ?

„Eu, Ninetto, am venit sé te véd, îţi 
aduc în scris eliberarea ta, cetesce, poţi sé te 
măriţi după cine ai voe.

„O, Anatolio, atunci —
„Nu asculta de vérül téu, sărmanul, e 

cam bolnav“, şi Gomirato arătă cu mâna pe 
frunte.

„Da, sünt bolnav, Ninetto, sünt foarte 
bolnav, căci. . . .“

„D-(jeule, Anatolio, ce-’ţi este? Acum 
când pot sé fiu a ta, — oh ar fi teribil, —

„Sé fii a mea? Ce 4>C1 — aud încă!!
„Of capul meu, capul meu“.
„Anatolio, nu scii tu cât te iubiam încă 

precând eram copilă, când tu — — “.

„Ajunge, ajunge! O, e prea mult, 
inima mea, inima mea — moartea. . . . ! “ şi 
în momentul acesta cu un strigăt sălbatic 
că(ju la pământ, nu Anatolio ci Ninetta. Ana- 
tolio îşi uită acum de inimă, el îngenunchiă 
lângă drăgălaşa lui verişoară, lângă viitoarea 
sa moştenitoare şi cercă să o aducă în fire, 
apăsându-’şi buzele sale, ale consacratului la 
moarte, pe buzele leşinate).

Despre visita dela Kronstadt se 
exprimă „Fremdenblatt“, organul ca
binetului nostru de externe, că simpa
tia Ruşilor şi Francezilor este basată 
singur numai pe i d e n t i t a t e a  i n t e 
r e s e l o r  c u r a t  po l i t i ce .  După 
presa rusească apropierea acestor două 
popoare ar avă să p a r a l i s e z e  ten-  
d e n ţ e l e  a g r e s i v e  a l e  t r i p l e i  
a l i an ţ e .  Aceasta se basează pe su- 
posiţia fal să,  că tripla elianţă nu ar 
ave direcţie curat d e f e ns i vă ,  dar 
nu conţine nimic neliniştitor, căci ar fi 
eu tripla alianţă o a l i a n ţ ă  p a r a l e l ă  
de pace.  Relativ la Francia nu 
există nici un semn, că prietenia Rusiei 
ar da un s p r i g i n t e n d e n ţ e l o r  
ş o v i n i s t e  f r a nc e z e ,  ci apropierea 
Rusiei se întâmplă numai cătră parti
dul francez dela guvern, ea păstrează 
lustrul succeselor ei politice şi îudrep- 
tăţesce la speranţa, că spiritul poporu
lui francez se va calma. Astfel pu
tem privi în linişte în faţa desvoltării 
lucrurilor.

Articolul lui „Nordd. Alig. Ztg“ 
signalisat la acest loc în numărul de 
ieri, accentuând, că p a c e a  a fost ac
centuată şi din parte franceză şi din 
parte rusească ca scop al simpatiilor 
dintre cele două popoare, adauge, că în 
constelaţiunea actuală nu sünt motive 
de a presupune, că u n u l  d i n t r e  
e l e  s a u  a m â n d o u ă  î m p r e u n ă  a r  
i n t e n ţ i o n a  v r ’o t u r b u r  a r e  a 
păci i .  însă considerând tempera
mentul Ruşilor şi Francezilor, nu este 
de mirat, dacă acuma, când prin 
apropiere conscienţa de sine li-s’a 
potenţat, se vor accentua multe dorinţe 
ale lor care pănă acuma au főst l a 
t ent e .  Astfel cu drept cuvânt foile 
engleze amintesc, că ar pută deveni 
acute unele puncte ale c e s t i u n i i 
o r i en t a l e ,  cestiunea E g i p e t u l u i ,  
a D a r d a n e l e l o r  etc. Presupunerile 
foilor engleze arată adevărul, că sünt 
în situaţia politică internaţională puncte, 
care deşi nu au un fond nemijlocit 
răsboinic,' totuşi pot da prilegiu l adi s -  
c u ţ i u n i i p o l i t i c e  v r e d n i c e  de 
a t e n ţ i u n e .

Presa "bucuresceană şi dl Vincenţiu 
Babeş.

v i i .
„ L a  L i b e r t é  R o u r a a i n e “ pu

blică în fruntea nrului seu dela 1 3 /2 5  
Iulie a. c. următorul a r t ic o l:

Partidul naţional român din Transilvania.

Comitetul dirigent al partidului naţional 
român din Transilvania e convocat pe 4ilrie 
aceste la Sibiiu prin preşedintele seu dl. V ” 
Babeş. Această întruuire extraordinară poate 
ave urmări foarte grele pentru politica Ro
mânilor de preste munţi; astfel ne credem 
datori a ne ocupa de ea la acest loc. De 
altmintrelea motivul convocării acestei întru
niri este cu mult mai interesant, decât sé 
poată fi trecut cu tăcere.

Mai înainte de asta cu câtva timp *) 
noi ue-ain ocupat cu politica Românilor din 
Transilvania şi cu rolul mai mult ca străin 
ce dl V. Babeş, preşedintele comitetului par-

Efectul a urmat, Ninetta ’l-a prins de 
după grumazi cu mânile ei albe şi amândoi 
se simţiau foarte bine. în momentul acesta 
orologiul deasupra căminului bătu 9! Anato
lio nu aucji. Când se desfăcu din braţele iu
bitei sale şi vé(ju cât au înaintat arătătoarele 
se spăriâ. Deveni palid ca un mort şi se 
gáti sé plece.

„Trebue sé fac o cale, dela ea atîrnă 
tot“, şi o privi întristat — „epistola aceasta 
’ţi-o las ţie pentru toate eventualităţile“. Pănă 
a răspunde ea ceva el eşi.

La poartă se sui într’un „cab“. „La 
profesorul Bartini iute!“

Când era înaintea uşii bine cunoscute a 
profesorului, cugetă, că ’i a sosit sfîrşitul, aşa 
de tare îi palpita inima.

„Profesorul acasä-i?“ întrebă pe servi
torul abia mai răsuflând.

„Din nefericire nu!“ replică acesta me
lancolic.

„Unde-i, trebue sé-’l véd!“

„Nu se poate, a(ji noapte la 3 oare a 
trebuit să-’l ducem în institutul alienaţilor, 
voia sé ne omoare pe toţi, căci (ficea, că sân- 
tem şi aşa otrăviţi !“

Acum a fost deslegată enigma. Sărma
nul Bartini! Jertfa scrutărilor sale neo
bosite. Trad, de Omega.

tidului naţional român, joacă în acest comi
tet. Noi atunci acusam pe dl V. Babeş, că 
împedecă continuarea politicei tradiţionale a 
Românilor, şi că caută a-’i băga în văgaşul 
kossuth-ist.

Pentru a proba afirmaţiunile noastre noi 
citarăm fapte : Relaţiunile dlui V. Babeş cu 
familia Mocsonyi; atitudinea sa în conferenţa 
naţională ţinută ia Sibiiu în 1887; amînarea 
de trei-ori a memorandului, cu care conferenţa 
a însărcinat comitetul partidului naţional de 
a-’l redigea şi de a-’l trimite la împăratul pen
tru a-’i face cunoscute apăsările, care le sufere 
Românii din partea Maghiarilor, ceea-ce ar fi 
fost un mare pas înainte în politica Români
lor de preste munţi; înţelegerea întrevenită 
între Mocsonyi-eşti, membri ai clubului ma
ghiar kossuth-ist din Budapesta, şi dl V. Ba
beş, pentru a împedecă trimiterea memo
randului ; alegerea la Caransebeş a dlui Lu
dovic Moesâry, fost preşedinte al comitetului 
kossuth-;st, în locul dlui general Traian Doda, 
alegere patronată de dl V. Babeş, care 4>cea 
că are consimţământul generalului, ceea-ce 
de atuncia încoace s’a recunoscut ca fiind 
fals; mai târtflu în sfîrşit insistările dlui V. 
Babeş, totdeauna de acord cu Mocsonyi-eştii, —  
cu alte cuvinte cu Maghiarii de partidul kos
suth-ist, — pentru-ca memorandul să nu fie 
adresat împăratului Austro-U ngariei, ceea-ce 
ar fi fost o lovitură direct aplicată Maghiarilor şi 
ceea-ce în tot caşul pentru viitor ar fi neted't 
terenul politicei române, — ei Europei, ceea-ce 
nu ar fi însemnat nimica, ci din contră ar fi 
dat drept calumniatorilor maghiari, care se 
sforţează de a presenta pe Români ca urzi
tori de disordine, care fac apel la străini pen
tru regularea afacerilor de stat interne.

în acelaşi articol, în care noi am pus 
în lumină atitudinea dubioasă a dlui V. Babeş 
în sinul comitetului român naţional din Tran
silvania, am atins cu unele cuvinte o păţanie 
a lui întâmplată în timpul mai din urmă.

D1V. Babeş, pentru a explica atitudinea 
sa şi pentru a indormita bânueli ce a in
spirat mai multor membri din comitet, al 
cărui preşedinte el este, îi asigură, că politica 
mai mult ca stranie ce el stărue sé urmeze 
partidul naţional român din Transilvania ’i-a 
fost oare-cum dictată de nisce persoane im
portante din România. Mai adăugă, că Ro
mânii din regat nu vor vedé cu ochi buni 
trimiterea memorandului la împăratul, ci că 
ei mai mult ar fi de părere, că Românii de 
preste munţi ar trebui să îndrepte politica lor 
spre Paris şi Petersburg.

Dar’ cu ocasiunea iubileului de 10/22 
Maiu mai mulţi Români din Transilvania au 
venit la Buouresci pentru a asista la fes
tivităţi şi a lua parte la deschiderea Ligei 
culturale a tuturor Românilor, a căruia inau- 
guraţiune s’a ţinut la 11/23 Maiu. între ei 
se aflau şi membri de ai comitetului naţional 
român. Ei au avut ocasiuue de a constata, 
că tot ce ii-a. spus dl V. Babeş despre inspi- 
raţiunile pretinse şi primite din Bucuresci a 
fost cu totului tot neexact. într’o di domnul 
V. Babeş a fost chiemat la o întruuire in
timă, şi aci în presenţa domnilor Coroian 
din Cluj, Mureşianu din Braşov, Slavici, 
Bianu, I. Bogdan, I. Russu, I. Noniţescn, 
preotul Lucaciu din Sătmar, Septimiu Albini 
din Sibiiu, Gr. I. Brătianu, N. Barbu şi alţii, 
’i-s’au cerut explicaţiuni. Aceasta a fost o exe
cutare în toată regula, trista executare a unui 
cap de partid, cărui ’i-se dovedesce, şi care 
dovedesce el însuşi, că în continuu a lucrat 
în contra intereselor naţiunii, pe care acest 
partid le representa. Toate faptele ce noi 
am referat mai sus fură discutate şi exami
nate deaproape şi duplicitatea domnului V. 
Babeş a eşit clară şi netăgăduită; inspiraţiu- 
nile, despre care el <ficea, că sânt primite 
din Bucuresci, ’i-s’au documentai, că le primia 
din Budapesta; politica, despre care el (flcea, 
ca ’i-a fost dictată de persoane importante 
din România, ’i-s’a documentat prin declara- 
ţiunile acelor persoane înseşi, că nu ’i-au fost 
dictate decât numai de domnii Mocsonyi şi 
kossuth-isti.

La reîntoarcere în Transilvania, membrii 
partidului naţional român, care au asistat la 
întrunirea intimă, despre care noi tocmai am 
vorbit, au împărtăşit colegilor lor toate ce au vă- 
(jutîn Bucuresci. Trezită tocmai la timp, delega- 
ţiunea comitetului naţional din Sibiiu hotărî 
a convoca membrii comitetului şi a le supune 
la desbatere cestiunea aceasta gravă.

Domnul V. Babeş, care, dacă ar fi avut 
cel mai puţin simţ de posiţia sa, ar fi demi
sionat imediat şi fără încungiur din funcţiu
nea sa, care o provedea de o manieră aşa 
stranie, se nelinişti de această lovitură şi se 
prepara a o întimpina. El se grăbi de a 
trimite în secret membrilor comitetului o 
convocare, şi spre a nu perde timp şi spre 
a surprinde încă odată, dacă ar'fi posibil, 
erecjul colegilor sei, hotărî întrunirea extra
ordinară a comitetului pe 12/24— 19/31 
Iulie.

Noi avem sub ochii noştri un exemplar 
al aeesei convocări. Este o foaie mare de 
hârtie umplută pe amândouă laturile cu ata

curi furioase la adresa celor-ce ’l-au demas
cat şi a Românilor din regat, care, ocupân 
du-se cu politica Transilvaniei, au ajutat 
a desvéli politica sa nefastă pentru naţiunea 
română. Noi nu avem intenţiunea de a re
produce acest document; noi vom <fice sim- 
piu, că dl V. Babeş, după ce citează multe 
lucruri neexacte privitoare la atitudinea per
soanelor, care au luat parte la întrunirea, al 
cărei resultat ’i-a fost fatal, şi privitor la fia
rele ce au înregistrat acest fapt, pune ces
tiunea personală şi susţine aceea, că politica 
ce el a forţat partidul naţional din Transil
vania de a urma ’i-a fost inspirată de per
soane importante din România. în acelaşi 
timp dl V. Babeş nu uită de a se pronunţa 
de nou într’o prosă foarte încurcată în con
tra trimiterii memorandului la împăratul şi 
susţine, că el este acela, care representă exact 
dorinţele partidului naţional, ear’ nu aceiai 
care cer cu stăruinţă, de a nu se mai opune 
trimiterii memorandului, a cărui redacţie a 
fost deja hotărîtă în 1883.

înainte de a merge mai departe, voim 
sei a deschide o mică parenthesă. în epistola 
sa de convocare dl V. Babeş dă sé se înţe
leagă, că politica sa a fost şi continuă a 
fi inspirată de persoane importante din Ro
mânia. Cu intimitatea merge dl V. Babeş şi 
mai departe.

El afirmă sus şi tare faptul, ba chiar şi 
numesce cu numele pe pretinşii inspiratori. 
Aceasta este o obieinuire vechie a dlui V. 
Babeş de £ se provoca la numele altora; dar’ 
fiindcă dela întrunirea intimă, ţinută în luna 
lui Maiu în Bucuresci, nu mai poate abusa de 
unele nume, ca mai înainte, declară acuma, 
că inspiratorii sei sânt generalul Florescu, 
preşedintele consiliului şi prinţul G. Bi-
bescu, care amândoi ’l-au sfătuit a urma 
politica kossuth-istă şi rusofilă. Aceşti doi 
domni au acum cuvântul.

Noi continuăm. Dl V. Babeş încheie 
convocarea sa invitând pe membrii comitetu
lui naţional de a-’i trimite răspunsul cât mai 
în grabă „prin epistolă recomandată la adresa 
sa în Sibiiu în palatul metropolitan“. Aşa
dară dl V. Babeş ’şi-a stabilit cartierul ge
neral în palatul metropolitan din Sibiiu, la
P. S. Sa Miron Roman, instrumentul docil al 
Maghiarilor. Aici lasă de a ’i se tri
mite chiar epistole privitoare la comitetul na
ţional. Acest neînsemnat fapt are importanţa 
sa şi poate explica pănă la un punct oare
care oposiţiunea dlui V. Babeş în contra do
rinţelor conferenţei din 1883.

Eacă dar’ sub ce auspicii se va deschide 
Jilele aceste întrunirea comitetului naţional 
român din Transilvania, convocată prin pre
şedintele seu de frică, ca nu cumva să fie con- 
chiemată chiar da delegaţiunea comitetului. 
Noi speram, că această întrunire va ii fatală 
dlui V. Babeş şi că convocarea sa va fi cea 
din urmă încercare, ce preşedintele comite
tului naţional român va fi făcut, spre a-’l duce 
in eroare şi spre s-’l împinge spre o politică 
contrară intereselor române, nepreseutând 
avantagiuri decât numai pentru cei mai răi 
inimici ai sei.

Trebue ca dl V. Babeş sé cedeze 
locul unei alte persoane mai vrednice [decât 
dînsul.

Afară de ce am 4>3 dej» despre acţi
unea sa politică, mai relatăm încă unele fapte, 
care îl vor arăta cu desăvîrşire ca pe unul 
ce este mai periculos pentru partidul, al cărui 
cap este, ca un adversar pe faţă.

Dînsul este acela, care pentru a pute 
reveni asupra unor hotărîri luate de par
tidul naţional român încă la iniţiativa lui 
Şaguna, nu s’a sfiit a declara, că acest mare 
prelat era nebun.

Dînsul esta acela, care a împedecat 
alegerea archimandritului Nicolau Popea pe 
scaunul metropolitan din Sibiiu, pentru-eă lui 
îi era frică de influenţa acestui vrednic patriot, 
şi dînsul este acela, care a stăruit a alege 
pe Miron, un om câştigat pentru causa ma
ghiară.

Preşedintele comitetului naţional român 
era director al unui 4>ar pc timpul, câud ’şi-a 
pus Miron candidatura. ţ)iarul dlui Babeş purtă 
o campanie violentă un timp oareşi care contra 
acestei candidaturi, „Miron“, scria dl Babeş „este 
„pentru noi un om mort. Alegerea sa pe sca- 
„unul metropolitan ar fi desastroasă pentru 
„românism. Prin Miron va străbate maghia
rism ul până în bisericile noastre“. Dar’ apro- 
piindu-se 4lua alegerii, a fost surprin4étor de 
a vedé între cei mai călduroşi partisani ai 
candidaturii lui Miron chiar pe acel domn 
V. Babeş, cara la început a combătut-o. S’a 
căutat mult timp şi se mai caută şi astă4i 
după cuvântul acestei enigme. Acest cas este 
de natură de a lumina definitiv opiniunea 
publică asupra caracterului dlui Babeş. Când 
cineva este capabil a susţine la o digni- 
tate înaltă naţională pe un inimic recunoscut 
al naţiunii, acela nu merită a conduce partidul 
naţional. O.

Convenţia pentru drumurile ferate 
între Ungaria şi România.
Proiectul de lege presentat de ministrul 

ungar de eomerciu Baross în şedinţa dela l-a 
1. c. a camerei deputaţilor, asupra regularii 
drumurilor ferate ce au sé fie construite in 
legătură cu cele din regatul România, asupra 
regularii juncţiunilor şoselelor şi a joncţiu
nilor existente de pănă acum, inarticulează 
convenţia încheiată la 2 Martie în Buda
pesta. în virtutea articolului 1 al conven
ţiei, părţile contractante se învoesc, că, pre- 
lângă juncţiunile existente Timiş (Predeal) 
şi Orşova (Vérciorova), sé facă şi juncţiunoa 
pe la Ghimăş-Pelanca şi Turnuroşu-Rîu-Va
dului. Conform articlului 2 se deobligă con
tractanţii a preda comunicaţiunii nouele linii 
de joncţiune amintite în timpul cel mai 
scurt, cei mult în şese ani dela 4iua ratificării 
convenţii.

După încheierea convenţiei o comisie mixtă 
se va exmite la froutieră, pentru a face studiile 
pentru lucrările pregătitoare şi pentru lucrările 
technice, precum şi pentru a fixa punctele de 
juncţiune. Pe fiecare linie de joncţiune gă
rile de frontieră ale drumurilor ferate vor fi 
construite în nemijlocită apropiere de frontieră. 
Dacă formaţiunea terenului va oferi greutăţi, 
părţile contractante vor construi pe basa pro
punerilor comisiunii mixte gării comun inter
naţionale. Statului, care nu posede gării pro
prii şi care îşi adăpostesce oficiile sale în 
gara comună internaţională, îi rémáue reservat 
dreptul, a renunţa ori-şi-câud la gara comună 
şi a-’şi construi o gară proprie de frontieră. 
Despre această intenţie are sé se facă de scire 
celuilalt stat contractant cu 2 ani înainte de 
terminul, dela care începând are sé urmeze 
separarea serviciului. Pentru mobiliarul [gării 
comune internaţionale nu se dă despăgubire 
în cas de denunţare a învoelli. Asupra folo
sirii liniilor, cât şij asupra despăgubirii pentru 
edificii şi pentru folosirea localităţilor comune, 
în jfine asupra compensaţiei pentru serviciul 
dintre gară şi frontieră se vor înţelege admi- 
nistraţiunile drumurilor ferate prin o convenţie 
specială.

în art. 8 sé stabilesc principiile pentru 
convenţiunea dintre administraţiunile drumu
rilor ferate. în articolul următor se stabi- 
lesce, ca liniile de drum ferat, ce sünt a se 
construi, sé se construeze şi sé fie date în 
exploatare după prescrieri comune, precât o 
recere interesul comun ah părţilor. Distanţa 
între şini se normează cu 1.435 m. Conform 
art. 10 vor stabili respectivele direcţiuni ale 
drumurilor ferate ordinea mersului trenurilor 
pănă la staţia de frontieră;

ele sünt îndatorate a împedecă on-ce 
întâiei ere a călătorilor şi a mărfurilor. Su- 
diţii unui stat sünt supuşi, în ce privesee ta
xele de transport şi de manipulaţiune, pe te- 
ritorul celuialalt stat la acelaşi tractament ca 
şi indigenii. Poliţia locală în gările de frou
tieră şi în gările comune o exercită în prima 
linie funcţionarii liniei. Amândouă guvernele 
se obligă a da împrumutat spriginul recerut 
funcţionarilor lor. Deplină suveranitate este 
garantată în gările comune internaţionale eu 
privire la serviciul justiţiei şi al politicei ace
lei părţi, pe al cărei teritor se află gara; cât, 
pentru crimele comise în contra patriei pro
prii însă precum, , şi cât pentru rămasurile 
după funcţionari ş. a. d-, f. a. se admit anu
mite reserve. în art. 14 se dispune, că in- 
dividi, care au fost condamnaţi pentru anu
mite delicte, nu pot fi aplicaţi la gările do 
frontieră. Conform art. 15 funcţionarii şi 
impiegaţii dela gările dc frontieră sünt supuşi 
normelor de disciplină ale propriului stat. 
Autorităţile locale ale amânduror staturi vor 
sprigini reciproc pe funcţionari în exerciţiul 
funcţiunii lor. Conform art. 16, localurile de ofi
ciu vor fi însemnate prin marcele şi insigniile 
statului, căruia servesc. în art. 17— 19 se 
normează raporturile funcţionarilor. în art 20 se 
dispune, că direcţiunile de telegraf ale araându- 
ror staturi vor regula serviciul de legătură 
între ele. După art. 21 formează fiecare li
nie de comunicaţie, care e stipulată în 
convenţi, linia de vamă, pe care e permis a umbla 
în tot timpul persoanelor şi mărfurilor. Conform 
art. 22 se vor înfiiinţa în gările particulare 
şi în gările comune de frontieră oficii de 
vamă. Art. 23 normează procedura vamală 
cu privire la bagaginl călătorilor, ear’ art, 
24— 32 procedura vamală cu privire la măr
furi în general.

Conform art. 33 gara din Predeal, pro
prietate română, se recuuoasce de gară in
ternaţională. în art. 34 îşi garantează părţile 
contractante construcţia cât mai în grabă a 
şoselelor ce trec preste frontiera uueia şi 
celeilalte şi, încât ar exista astfel de şosele, 
a le ţine în bună stare dintr’o parte şi din 
alta O declaratiune separată cuprinde dia 
posiţiile particulare cu privire la gara din 
Predeal.

*) Védi „La Liberté ßoumaine“ din 28 şi 30 
Maiu st. v.
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D ela Curte. După-cum se telegrafeazâ 

din Ischl, M a i e s t a t e a  Sa  î m p ă r ă t e a s a  
n o a s t r ă  E l i s a b e t a  va réraáné în Feldaf- 
fing pănă în 15 1. c., când va veni apoi di
rect la I s c h l ,  spre a asista în cerc mai re- 
strîns familiar la sérbarea <}ilei nascerii Mo
li a r c h u  1 ui  nos t ru .  Archiducele L u d o v i c  
V i c t o r  şi Princesa E 1 i s a b e t a, fiica Prin- 
cesei de Coroană S t e f á n i a ,  încă vor merge 
pentru câteva tjfie la Ischl. Plecarea Maie
stăţii Sale împărătesei E l i s a b e t a  la Cor f u  
va urma numai pe la începutul lunii lui Sep
temvrie. Pănă atunci castelul Maiestăţii Sale 
din Corfu va fi gata şi arangiat cu desă- 
vîrşire.

■*
Ministrul uug. de instrucţiune pn- 

blică — şi limba germană. Contele Albin 
C s á k y, ministrul ung. de culte şi instruc
ţie publică, s’a exprimat pe calea unei ordi- 
naţiuni, că instrucţiunea limbii germane în 
şcoaieie civile trebue predată separat de cea 
a limbii maghiare şi că puterile dideetice 
pentru instrucţiunea limbii germane au a de
pune un deosebit examen de cualitieaţiune, 
despre care vor primi apoi o diplomă spe
cială. Aspiranţi de învăţători sau profesori 
vor puté primi în viitor o catedră de limba 
şi literatura germană numai pe basa unei 
atari diplome.

*
Avis. On. acţionari ai institutului de 

credit şi economii „Someşana“ sânt rugaţi, ca 
conform decisiunii luate în şedinţa direcţiunii 
din 21 Iunie a. c. se binevoească a trimite de 
fiecare a sa acţie câte 1 fi. 20 cr. pentru 
acoperirea speselor cu tipărirea acţiilor ş> în 
competenţa de timbru, porto-postal etc., cu atât 
mai vîrtos, că cu ocasiunea subscrierii acţiilor 
nu s’au computat spese de fondare. Dej, în 
0 August st. n, Direcţiunea.

*
Un comptabil dispărut. Dl Wol f -

s ohn,  comptabil al „primei bănci ardelene“ 
din Braşov, care înainte cu 3 săptămâni in
trase în un concediu de 14 <)ile, a dispărut 
de atunci fără urină, deşi concediul seu ex
pirase deja înainte cu mai multe <}de. O 
revisiune introdusă la bancă n’a constatat nici 
cea mai mică defraudaţiune sau neregularitate. 

*
Dl Dumitru Popovici, bariton la opera 

din Praga, bine cunoscut şi publicului sibiian, 
a fost decorat de Maiestatea Sa regele Ro
mâniei cu medalia „ B e n e  M e r e n t i  el. II.“ 
pentru merite artistice şi musicale.

*

C-irculaţiunea pe linia Bucureşti— 
Predeal. Numărul persoanelor, care au că
lătorit Sâmbătă şi Duminecă pe linia Buc u-  
r e s c i — P r e d e a l ,  e de 7500, care au adus 
administraţiunii căilor ferate române un venit 
de 4 8 .0 0 0  lei.

> • “ *
Domnişoara Elena Văcărescu. Cetim 

în „ P e s t e r  L l o y d “ : „Se scrie din Bucu- 
resoi: în societatea de aici s’a lăţit svonul, 
că d-şoara V ă c ă r e s c u ,  care, după-cum e 
cunoscut, petrece de present cu r e g i n a  
E l i s a b e t a  a R o m â n i e i  în Veneţia, a co
mis acolo o î n c e r c a r e  de  s i n u c i d e r e .  
După unele rapoarte, ea a încercat a se si
nucide cu un pumnal, ear’ după o altă ver
siune voia să se arunce în mare. Toate 
veştile consună totuşi într’aceea, că d-şoara 
V ă c ă r e s c u  nu s'a ales cu nici un fel de 
stricăciune. Acele tjiare, care representă par
tidul familiei V ă c ă r e s c u ,  desmint aceste 
svonuri, precând în cercurile, care nu stau 
pe partea ambiţioasei dame de curte, există 
presupunerea, că aceste sciri ar pute ave 
cumva de basă o comedie emoţionătoare, pe 
care d-şoara V ă c ă r e s c u  a jucat-o amicei 
sale regesei. La tot caşul însă aceste avo 
nuri au dat un nou impuls disputei deja în 
stingere pentru şi contra „„romanisării““ di
nastiei“.

*
Dl Dr. Victor Babeş membru co

respondent al academiei de sciinţe din 
Paris. Cetim în „ R o m â n u l “ : Eminentul 
nostru Dr. B a b e ş  a fost presentat filele tre
cute de dl Dr. P a s t e u r  pentru a fi ales 
membru corespondent al a c a d e m i e i  de  
s c i i n ţ e  di n P a r i s .  Candidatura Drului 
Babeş a întrunit foarte multe voturi, acade
mia, luând în consideraţiune însă faptul, că 
Drul Babeş este foarte tinăr, a ales ca aca
demician pe un savant grec. Trebue să adău
găm, că dl Babeş este singurul Român, care 
a fost pănă acum presentat sufragiilor savan
ţilor academici de sciinţe franceze.

*
Dl Th. T. Burada, zelosul autor al 

interesantei scrieri: „O c ă l ă t o r i e  î n  
I s t r i a “, pe care o reproducem şi noi după 
„ R o m â n u l “, s’a întors de câteva dile la 
Iaşi din C h i ş i n e u (Rusia), unde a făcut 
cercetări în arhiva românească numită a „s e- 
n at o r i l o r “ şi în care se află 4415 dosare 
din 1806— 1812, luate de Ruşi când cu răpi
rea Basarabiei. Dosarele cuprind lucruri im
portante pentru Românii din regat.

*
Casina austro-ungară din Bucureşti, 

pe basa conclusului luat în adunarea generală 
din 30 Iunie a. c., va ave să se disoalve la 
St. Dumitru a. c. în sensul statutelor averea 
mobilă şi imobilă a casinei va trece în po
sesiunea „reuniunii austro-ungare de ajutorare“. ' 

*
Principele Ferdinand de Bulgaria

a sosit în 5 1. c. Ia 7 oare seara din Ebet i -  
s e e l a V i e n a  şi a descins în palatul Co
burg. *

Prinţul de Neapol a plecat în 5 1. c. 
d. a. din Londra la Osborne cu Yacht-ul re 
gesc „ A l b e r t o “. La sosirea în Portsmouth 
corăbiile engleze de răsboiu au arborat fla

mura engleză şi italiană. După primirea au
torităţilor militare şi marine, prinţul s’a reîn
tors earăşi la Londra.

*
Escadra franceză, în frunte cu admi 

ralul G e r v a i s  a părăsit portul dela Kron
stadt în 4 1. c. şi în 19 I. c. va ajunge la 
S p i l h e a d ,  ear’ în 20 1. c. va fi primită de 
regina V i c t o r i a .  Ambasadorul francez pre
lungă curtea engleză, dl W a d d i n g t o n ,  încă 
va fi present la Portsmouth şi Spithead.

*
Regele George al Greciei, care de 

present petrece la A i x - l e s - B a i n s ,  după- 
eum anunţă unele foi parisiene, va visita in
cognito Parisul. O telegramă din capitala 
Danemarcei raportează, că r e g e l e  G r e c i e i  
va sosi mâue sau Luni cu doi fii ai sei la 
Koponhaga, unde e aşteptată pe 21 sau 22 
August şi f a m i l i a  i m p e r i a l ă  r u s e a s c ă  
şi princesa de Wa l e s .

*
Barbarie rusească, ţiiaiul englez 

„ T i m e s “ primesee din Varşovia o scire 
aproape de necrezut. La 31 Maiu fiica gene
ralului P u s e r e w ,  o copilă de 7 ani, se juca 
cu mingea în grădina saxonă din Varşovia. 
Din întâmplare mingea lovi pe un băiat anume 
W i n t e r .  Acesta începu să înjure. Doica, 
care păzia pe fiica generalului, se repetji la 
Winter, ca să-’l bată. Dar’ băiatul, mai voinic 
decât dînsa, o trânti la pământ şi înjurăturile 
sale dovediau, că e Polonez şi despreţuesce pe 
Ruşi. Doica chiemă poliţia, care arestâ, pe băiat 
şi-’l ţinu închis toată noaptea. S’a luat un pro
tocol, care fu trimis guvernatorului general 
Gu r k o .  A doua <ji dimineaţa generalul Gurko 
răspunse, că băiatul să primească două^eci-şi- 
cinci de lovituri de cnut. După lege copiii nu pot 
primi pedepse corporale decât dela părinţii 
lor. Deoare-ce tatăl lui Winter e mort, po
liţia ar fi trebuit să se adreseze la mama 
băiatului. în loc de a face astfel, poliţaiul 
chiemă pe tutorul copilului, un oare-care O b- 
ş e w s k i ,  şi-’i declară, că dacă nu va exe
cuta sentenţa îi va închide stabilimentul seu 
(o cafenea şi o cofetărie). Tutorul de frică, 
de a nu-’şi perde mijloacele de traiu, făcu pe 
placul poliţiei. Medicul închisorii fu chiemat, 
hainele băiatului fură scoase şi biciuirea începu. 
La a şeptea lovitură copilul leşină şi medi
cul declară, că nu garantează pentru vieaţa 
băiatului, dacă sentenţa va fi executată. Ob- 
şewski, îngrozit de efectul loviturilor sale, 
aruncă cnutul şi 4>se) că poliţia îi poate în
chide cafeneaua şi să-’l ruineze, dar’ că ni
mic nu-’l va decide să mai dee în neferi
citul copil. Poliţia trimise atunci o nouă te
legramă la guvernorul general, în care îi co
munică cele întâmplate. Generalul Gurko, 
„eroul dela Şipca“, răspunse să se aplice sen
tenţa fără întânjiere. Un gardist dădu atunci 
băiatului 18 lovituri de cnut şi apoi copilul 
leşinat şi acoperit de sânge fu dat îndărăt 
mamei sale. Faptul acesta a produs mari fer- 
beri între Polonezii din Varşovia.

*
Tâlhari prinşi. Din Constantiuopol 

se anunţă, că la ordinul direct al ministrului 
de poliţie a fost prins un anumit O s m a n  cu 
5 soţi ai sei, despre care se crede, că veniau 
dela Kirkkilisse şi aparţin bandei lui A ta 
na s i u.

SER V IC IU L T E L E G R A FIC
al „TRIBUNEI“.

Budapesta, 7 August n. în  co- 
misiunea de imunitate a dat U g r ó n  
declaraţiunea, că secundanţii lui U z e - 
la c  nu ’l-au provocat în numele cor
pului oficeresc, ci în numele acestuia, 
apoi a povestit cum a fost provocat şi 
cum a refusat. Ugrón a mai observat, 
că după-ce martorii din amândouă 
părţile au declarat afacerea de înche
iată, respinge amestecul în afacere al 
unei persoane, care nu este chiemată nici 
din oficiu, nici din însărcinarea casei de
putaţilor, şi îl consideră de supărăcios. 
Presidentul comisiunii C li o r i n declară, 
că ministrul F e j é r v á r y  ’i-a pus la 
disposiţie o scrisoare a căpitanului B a- 
k al o vies,  contribuind prin aceasta la 
clarificarea afacerii. Aceasta nu consti- 
tue un amestec nechiemat, ci o împlinire 
a datonnţei. După aceea a raportai R o
ko n  c z y, că contele Hor vá t h  din causă 
de boală nu s’a putut presenta, şi a cetit 
o scrisoare a acestuia, în care este des
crisă întâlnirea martorilor. Rohonczy 
asemenea descrie afacerea, după care 
presidentul cetesce scrisoarea lui Fejér
váry, cu care se pune la disposiţie scri
soarea privată a căpitanului Bakalo- 
vics. Intr’aceasta se (jice, că Uselac 
consideră afacerea de personală şi că 
secundanţii s’ar fi mulţumit, dacă 
U g r ó n  ar fi declarat în par
lament de neprecugetate cuvintele 
ofensătoare rostite la adresa lui Uze- 
lac, daeă le-ar fi regretat eu since
ritate şi s’ar fi rugat de iertare. Căpi
tanul imputernicesce pe minist', u să facă 
us, în cas de trebuinţă, de această de
claraţie. Comisiunea a hotărît, că pro
curarea de alte date este superfluă, şi 
va continua consultarea astăzi.

Berlin, 7 August n. Demersul 
T u r c i e i  relativ la E g i p e t  se consi
deră de cel dintâiu resultat palpabil al 
visitei dela Kronstadt. Se crede, că F r a n 
cia a instigat pe Turcia la acest pas.
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Extrase din foi bisericesci şi scolastice.
P o s t ă r i  v a c a n t e :

— Un post do învăţător la şcoala confe
sională română gr.-or. din C oş te  iu, proto- 
presbiteratul F ă g e t u l u i  (diecesa Caransebe
şului). Emolumentele împreunate cu acest post 
sünt: în bani gata 150 fl.; 31 hectolitri de 
cucuruz sfîrmit în natură; spese de scriptu- 
ristică 2 f l.; pentru conferenţele învâţătoresci 
5 fl.; pentru servitorul şcoalei 8 fl.; 32 metri 
de lemne pentru învăţător şi pentru încălzitul 
şcoalei; locuinţă în edificiul şcoalei cu gră
dină de un jugăr de pământ.

Cei-ce doresc a ocupa acest post învă- 
ţătoresc au s ă ’şi subştearnă recursele pănă 
în 20 A u g u s t  st. v. a. c. oficiului proto- 
presbiteral greco-oriental rom. în F ă g e t .

Extrase din „Budapesti Közlöny“.
P o s t u r i  v a c a n t e :

— Un post de scriitor la pretura cerc. din 
C o morn.  A se adresa pănă în 31 August 
st. n. la autorităţile competente.

— Un post de servitor la perceptoratul din 
B e l o v  ar. A se adresa pănă în 30 S e p 
t e m v r i e  st. n. la autorităţile competente.

— Un post de concipient de finance cl. 
II. la direcţiunea financiară din C u b i n u l -  
i n f e r i o r .  A se adresa în d o u ă  săptămâni 
la autorităţile competente.

— Un post de servitor la perceptoratul de 
dare din Gi r â l t .  A se adresa în o p t săp
tămâni la autorităţile competente.

—• Un post de practicant la perceptoratul 
de dare din G h e r l a .  A se adresa în d o uă  
săptămâni la autorităţile competente.

— Un post de oficial cl. VI. la percepto
ratul de dare din Ci u c - S e r e  da.  A se 
adresa în d o u ă  săptămâni le autorităţile com
petente.

— Un post de pedel la gimnasiul cat. din 
R o s e n b e r g .  A se adresa pănă în 15 
A u g u s t  st. n. la autorităţile competente.

— Un post de subjude la judecătoria cerc. 
din A r a d  şi unul la cea din T ă ş n a d. A 
se adresa în d o u ă  săptămâni la autorităţile 
competente.

— Un post de subnotar la tribunalul reg. 
din A l b a - R e g a l ă .  A se adresa în d o uă  
săptămâni la autorităţile competente.

— Un post de subnotar la tribunalul reg. 
din E p e r j e s .  A se adresa pana în 7 S e p 
t e m v r i e  st. n. la autorităţile competente.

— Un post de subnotar la tribunalul reg. 
din T e r e s i o p o l .  A se adresa în d o u ă  săp
tămâni la autorităţile competente.

— Un post de practicant în drept la tri
bunalul reg. din M u r ă ş - O ş o r h e i u .  A se 
adresa în două săptămâni la autorităţile com
petente.

(zălindarul cţilei.
27 Iulie (8 August) 18*1 

tú l i n » :  Panteleimon.
G i‘«ţ£»î-m«s: Ckiriac.

răsare 4.50, apune 7.14

B u le tin  m eteo ro lo g ic .

Sibiiu, 7 A u g u st u. 6 o are  d im ineaţa .

Presiunea atmosf. în mm. 
(Mediul lunar 724.7) Temperatura Maximul Direcţia

ventului
Observată

Diferenţa
diu

preijiuă

după
Celsius

şi minimul 
de

temperatură.

724.3 -f-2.6 -f-21.9 +31.8+20.4 VNV.

Din ţeară 5 August n. 7 oare dimineaţa.

S t a ţ i u n i l e
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempera
tura

Celsius

Vântul

direcţia tăria

Budapesta . . . 761 +  16.1
Sătmar . . . . 762 + 20.0 — —

C lu j ...................... 761 +  15.4 —

Orşova . . . . 762 +- 22.6 s î
Arad . . . . 761 +  .0.6 s o 4
Panciova . . . 760 +20 .2 s 2

S o s iţ i  în  S ib iiu .
La 7 August n.

Hotel „Neurihrer“. Tellman, maior din Cluj. 
Alois, sublocotenent din Cluj. E. Porr din Tr est. 
Contele Mirbach şi fiiul din Gnrghiul-Sântimbrului. 
Dr. Wermescher, advocat din Eeghinul-săsese. Pöstl, 
cu soţia din Pale dina G. Kohn, M. Klein, A. Stern- 
bergv Halm, N. Kaufman şi E. Engel, comercianţi din 
Viena.

Hotel „Meltzru. Carol Hopp, ingiuev din Fizeş- 
Boiţa. M. Miks din Veseud. Iosif Kolbász din Turda. 
I. Popeseu din Topliţa. Daniil Czallner, preot din 
Foidorf. Petru  Festcu, p.ofesor din Bucuresci. M. 
Eckert diu Vălişoara.

Hotel „ Haber man ‘. Simeon Mosker, comerciant 
din Bichiş-Giula.

1

id (! o  n o m i  Ce
Recolta viilor în Transilvania

promite în estan a fi foarte abundaută. Se 
vorbesce, că prin multe locuri ar fi cumpărat 
deja agenţi străini mustul din estan cu preţuri 
mari, veadra cu 1 fl. 20 cr,

Spriginirea industriei indigene. Sub
acest titlu cetim în „Pester Lloyd“ : Ministrul 
comun de răsboiu a trimis reuniunii industriale a 
ţerii apelul cu privire la concurenţa pentru arti- 
colii reservaţi industriei mici. După acela, sânt 
a se furnisa 31.000 părechi de păpuci, 7000 
păr. de cisme, curele şi mărfuri de curelărie. 
precum şi articoli din branşa găitănăriei, 
Ministrul declară, că ou tot nesuccesul primei 
e scrieri de concurs, adresează un uou apel 
cătră industriaşii mici. La concurenţa de 
acum pot participa şi industriaşi mici ce au 
întrat în tovărăşie, însă fiecare concurent trebue 
să facă ofertul pe minimum 500 fl. Antre
prenorii sânt excluşi dela concurenţă. 
Vádiul e de 10 procente din suma ofertului. 
Ofertele sânt a se înainta pănă inel. 30 
Noemvrie, 12 oare ameaiji, la ministerul comun 
de răsboiu. Detailiile escrierii de ofert se 
pot vedé la reuniunea industrială a ţerii în 
oarele antemer. — Totdeodată mai e de 
amintit aici, că ministrul de instrucţiune 
contele C s á k y a provocat prin un exmis 
pe toate inspectoratele şcolare, ca trebuinţa 
în ce privesce obiectele de arangiament pentru 
şcoaie să ’şi-o acopere la diferitele exposiţiuni 
industriale, spre a sprigini în modul acesta 
exponenţii.

— m—
Casseie de păstrare postale reg. 

ung. în luna lui Iulie a. c. s’au depus 
în casseie de păstrare postale reg. uug. 
1,740.797 fl., s’au ridicat 1,G47.239 fl., aşa 
că depunerile s’au urcat cu fl. 93.558.66. 
în c e c u r i  s’au depus 11,511.362 fl. şi 
s’au ridicat 11,515.599 fl. Suma banilor 
depuşi s’a urcat la fiüea lui Iulie la 8,276.789 f l . ,  

din care 2,831.956 fl. în cecuri. Pentru 
depunători s’au cumpărat în luna expirată 
hârtii de valoare în sumă nominală de 
1,288.440 fl.

—* —
Venitele vamale ale Austro-Unga 

riei în primul quartal al anului 1891
s’au urcat cu totul la 10,707.599 f l . ,  faţă cu 
10,721.816 fl. îu acelaşi period al anului 
1890. Din venite s’au perceput: 4,582.809 
fl. în aur (5,007.586 fl. în 1890), 6,072.260 
fl. în argint (5,663.777 fl. în 1890), 52.230 
fl. în hârtie (50.453 fl. în 1890). Compu- 
tându-se şi ágiul vamal, cifra venitelor vamale 
pentru primul quartal 1891 se urcă la 11.3 
milioane fl., faţă cu 11.6 mii. fl. în acelaşi 
period al anului trecut, prin urmare faţă 
cu anul trecut un minus de 0.25 milioane fl. 

— m—
Convenţia comercială cu Grecia.

Precum ’i-se raportează diu Atena lui „Pes
ter Lloyd“, e probabil, că nu preste multă 
vreme se vor începe negocieri pentru înoirea, 
resp. modificarea convenţiei comerciale exis
tente între G r e c i a  şi A u s t r  o-U n g a r i a.

Preţul mărfurilor.
Piafa din Sibiiu 7 August. Grâu hectl. 72 

pănă 82 chilo fi. 6.60 pănă fl. 6 80, grâu mestecat 75 
pănă 74 chilo fl. 5.10 pănă fl. 5.70, săcara 70 pănă 70 
chilo fl. 4.40 pănă fl. 4.80, orz 62 pănă 66 chilo fl. 4, 
pănă fl —.—, ovés 42 pănă 50 chilo fl. 2.40 păni
fl. 8. cucuruz 70 pănă 74 chilo fl. 4.30 pănă
fl. 4.70, mălaiul 70 pănă 74 ehilo fl. 5.50 pănă fl. 6.50,
oirtofii 69 pănă 70 chilo fl. 1.20 pănă fl. 1.40,
sămenţă de cânepă fl. —.— pănă fl. .—, mazărea 
76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă fl. 6.—, lintea 
78 pănă 82 chilo fl. 7 pănă fl. 8—, fasolea 
80 ciulo fi. 4.50 pănă fl. 5.60, păsat de grâu
100 chilo fl. 15.80 pănă fl. 16. , făină nr. 1. 
fl. 15.60, făină nr. 3 II. 14.40, făină nr. 5 fl. 12.80 
slănină 100 chiio fl. 54.— pănă fi. 56.-—, unsoare 
de porc fl. 58.— pănă fl. 60.—, s8u brut fl. 20 — 
pănă fi. 22.—, s8u de lumini fl. 34.— pănă fl. 35.— , 
lumini turnate de séu fl. 38.— pănă fl. 40.—, săpun 
fl. 20 pănă fi. 30,—, fen 100 chiio fl. 1.20 pănă
fl. 1.40, cânepă fl. 32.— pănă fl. 35.—, lemne de foc 
uscate m. cub. fl. 2.59 pănă fl. 3.—, spirt p. 1, 
L. 54 pănă 55 cr., carnea de vită chilo 48 cr. pănă
50, carnea de viţel 38 pănă 46 cr., carnea de porc
46 pănă 48 cr., carnea- de miel 26 pănă 28 cr., oue 
10 cu 18 pănă 20 cr.

Tîrgul de runätori in Steinbruch. îu 1 August
n. s’au no ta t: uhguresei bătrâni grei ----  er. păuă
------cr., unguresci grei tineri 471/,, cr. pănă 48- - cr.
de mijloc 47’/2 cr. pănă 48— Cr., uşori 49 — cr.
pănă 50— cr., m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă  grea ------ cr.
p ă n ă ------cr., de m ijlo c --------cr. p ă n ă -------- cr, ,
uşoară 49------ cr. pănă 05— cr., r o m â n e s c i ,  de
B ak o n y, g r e i ------cr. p ă n ă ---------cr., transito grei
------cr. p ă n ă -------- cr., transito de mijloc -------- cr.,
p ă n ă ------cr., transito uşo ri---------cr. p ă n ă -------- cr.
transito s â r b  es c i  grei ------ er. pănă 4 8 --  cr.,
transito de m ijloc------cr. pănă 48— cr., transito
uşori 48— cr. pănă 481/, cr.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 5 August n. 1891.

S0rninţe

« • 
03 V

| w

I s .

Preţul per 
100 ohilogr.

D
ua

lit
at

ea
 

pe
r 

H
ec

t. P reţul p rr 
100 chi’o

<!<•!* păni dela pftnA
G r â n

Bănăţenesc vechiu 76 — 77 — _
Grâu dela Tisa „ 76 10.45 10.60 76 10.50 10.65
Grân „ Pesta „ 76 10.40 10.55 77 10.45 10.60
Grâu de Alba-Reg. „ 76 10.45 10.60 75 10.50 10.65

„ „ Bacica „ 76 10.45 10.60 75 10.50 10.65
Grâu uug. de Nord 76 — 7 / — —

Seminţe, Ouai i ta tea Preţul per
voohi ori noue Soiul per Heot. 100 ohilogi.

— dela j pănă

Orr

ÓvSs
Cucuruz (porumb

Meiu
Hrişcă

' Nntroţrs 
j de vina 
! de bere 
! _
I bănuţ.
Ide îdt fiotu

70—72
60—62
62—64
64—66
39—41

75
73

6 -

6 . -
5.70
5.60

15.25

6.40

6 10
5.7f>
5.65

15.75

Grâu de primă. ti 9.86
ti fl« toam. O 9 40
fi Cncurar. Maiu-Iun. ■si 5.19
©o, o"vvs

Aug.-Sept.
de primă.

5.73

n de toam. t 5.51

i l
e l

9.88
9.42
5.21
5.76

5 58

DroiíidVí iDyiH’:.«
Cursul

B o i u l

Sern, de trif. Lueeriiă uugureRHca |_

n roşie .— , — __
Oleu de rap. rafinat 87.— 38 —
Uns. de porc» dela Pesta 52.— 52.50

1 n dela ţeară .
Si
ă .Slănină avântată 44.50 45,-
■i a afumată 50.— 50 50
§ Său 3 7 - 38....
© Prune

s Lietar slavon, nou ___
©
5 n bănăţenesc _ __

Miere brută ___
gal bina strecurată — .—
ue xioseiiau 137. 138

Spirt brut 17.-- 17.50
U Drojdinţe de spirt 18.50 1 9 .-

Cursul p ie ţe i d iu  S ib iiu .
Din 7 August u. 1891.

Hârtle-monetă română , Cnmp. 9.80 vând 9.35Lire tureesci 10.50 10.60Imperiali . 9.50 9.60Ruble runesci . . . . .  „ 1-22 1-24

Bars», d® Budape&t&,
Diu 5 August a. 18Dl,

e Ost uug. 

e Ost ung.

Reuts de aur ung. 0ú/„ , ,
n n n n 4 % . . .
„ „ hârtie * 5<>/0 . . .

împrumutul căilor ferate nng.
Amortisarea datoriei căilor ferate

(l-a emisiune).............................
Amortisarea dato; iei căilor ferate 

(2-a emisiune) . .
Bonuri rurale uug....................

n „ croato-slavone . .
Obligaţiunile desp. regaliilor . 
împrumut cu premiu ung. .
Losuri pentru iregularea Tisei şi Seghedin 
Lenta de hârteiaustriacă .

„ de argint austriac» . .
„ de aur austriacă 

Loauriie austiiace din 1860.
Acţiunile băncii austro-ugare

n ti de credit nng.
n Tj n n aUStr.

Scrisuri foneiare ale institut, de cred
„Albina“ . o ......................

Argintul . . .  . . .
Galbeni împărătesei . . . .
Napoleon-d’o r i ...........................
Mărci 100 imp. germane . .
Londra 10 Livrea sterling!. ,

104 40 
101.86 
117 50

113.—

99 50
91.75 

104 50
96.75 

141.60 
131 25
92 25 
92.25 

111 50
147.50 

1022.—
336 —
289.50

şi economii
102.—

15.57
9.37

57.95
117.80

B u rsa  da V iena.
Din 5 August n. 1891.

Renta de aur uug. 6°/0 ..................................... ................
» ” , " » ^ ° A > ......................................104.40
» » hârtie „ 5J/0 ......................................101,70

împrumutul căilor ferate u n g ................................ 117 •
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost uug

(l-a  emisiune)........................................................... j j g ....
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost. uug.
(2-a e m is iu n e ) .........................................................  99 60
Bonuri rnrale ung.........................................\ \ 91 60

„ „ croato-slavone................................ 104,75
împr.imut cu premiu uug......................................140.75
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin ’. . 131 25
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...................................  92.35

„ „ argint a u s t r i a c ă ...................................  92.26
„ „ aur austriacă . . . . . . . .  m .4 5

Losuri austr. din 1860 . . . . . . .  . 1 4 8  _
Acţiunile băncii anstro-nngare . . . . .  1026 —

„ „ de credit nng. . . . . . .  335.75
» » » n austr. . . . . .  29050

Argintul................................................  .........
Gaibeui îm părătesei...........................................  5 59
Napoleon-d’o r i .....................................................  9 gg
Mărci 100 imp. germane . . . . . . . .  57.95
Londra 10 Livres sterling; . . . . . . .  11780

B u r s a  d e  B u c u r e ş t i .
17 Iulie st. v. — 4 oare p. m, Cassa Ultim

Renta rom. per 1875 5“/„ . . 100—  ._
Renta română amort. 5°/0 . , 98*/«  ,_

„ (Schuldverachreib.) . . 83!/, _
Oblig, de stat. C. F. R. 6U/U . 84 '/s —•_
Rent»! rom. (Eur. couv.) 6“/., . lOO’/g  ,_
împrumutul municipal 5“/0 , . _. — _, 
bicrisuri tune. rurale 7°ja . . ------ -- .
Scrisuri fune. rurale 5°/, . . 100— . / ....
i dem urbano 7°/0 .....................  ] 00 — __ _

» 6°/0 ....................  101 Vs —! 
n 5°/0 .....................  93*/„

Banca Naţ. (500 lei vers. într.) -----  1494
Soc. Daeia-Rom. (250 lei vărs.) ------ 370
Soc. do Asig. Naţ. (200 lei vărs.) ------ 378
Soc rom. de reasig. __.__ ___ _
Soc. r. de cou. (2Ó0 lei vărs.) — 92.—
Oblig. Camei Pensiunilor. . 270 __.__
A g i o ...........................................  ... .__ _

Schitu
Londra 3 Suni . . . . . .  ___  _

Berlin 8 l u n i ...........................  .....  .._.  
„ c e k ................................. — —  . . .

Paris 8 l u n i ....................................   .____  _________
» c e k ...................................... —‘__

V io u » ..................................................  .______ _________

Agio . ......................................  —.—

Pentru redacţiun® responsabil: 4  m l r e i u  B a l t e ş ,

tâ
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• I n s t i t u t  t i p o g r a f i e  î n  S i b i i u . : •
A eşit de sub tipar şi se află de véiujare la I n s t i t U1111 •

A t i p o g r a f i c ,  societate pe acţii în Sibiiu •
w

M E M O R I A L U L
• archiepiscopului şi metropolitului • *
• A n d r e i u  b a r o n  e l e  Ş a a u n a •

& sau •
m luptele naţionale-politice ale Românilor • H
• 184 6 -1 8 7 3 •

de •
• NICOLAE POPEA,

• archi mândrit-vicar arcbiepiscopesc. •
Tomul I. •

M9h P r e ţ u l  1 îl.  3 0  c r .  ''Jfcl •
--------------------------------------------- . .. ----—---- ------ ------- m

r . •  •  •  •  » • • • • • « ..•  • •

6.

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

P ăd u rean ca . Novelă de loan S l a 
v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3d cr. sau 60  bani. 
F a ta  S to leru lu i de Matilda Cug l e r -  
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani. 
Ce n ’a  fo st şi nu v a  fi. Poveste de 
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.
P ip eru ş P etru . Poveste de I. T. 
Mera.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
P ă c a lă  ş i tân d a lă . Anecdotă de 
Silvestru Mo l d o v a n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.
J u c ă r ii  ş i jo cu r i de cop ii. De P.
Isp ir e sc u , culegétor-tipograi Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.
T eiu  leg ă n a t. Poveste de Gr. S i ma  
al lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

C olăcăritu l. Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vi c i u .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.
F iic a  a  noué m am e. Poveste de 
Silvestru Mo l do v a n .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.
P o v e s te a  lu i Ig n a t. Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.
S fan ţu l N ico lae . De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.
în d eretn icu l. Poveste de Silvestru 
Mo l do v a n .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

B lăstS m  de m am ă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
C o ş b u c. Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.
B u n ica  de Bojena N é m c o v á , tra
dusă din limba boemă de Prof. Dr. Ur
ban Ia r  n i k. Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 îl. sau 3 lei la 60  cr. sau 
1 leu 2 0  bani.
V la d  şi C atrina Poveste de Gr. 
Si ma al lui Ión.  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16. D in  betrân i. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i ma  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. P e  p ăm en tu l T u rcu lu i de George
C o ş b u c. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. C ăldăruşa  cu tre i p ic ioare . Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă - 
s e s e u,  după A. G e n e v r a y .  Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. C enuşotca. Poveste de I. T. Mera.  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. U n p eţitor  în d eretn ic . Novelă de 
B j ö r n s t j  e r n e  B j ö r n s  o fl. (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. P r ie ten u l m eu V é n tură-Ţ eară. Din
novelele californiene ale lui B r e t  H arte . 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. S căp erătoarea . Din poveştile lui An
de r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. F a ta  C raiu lu i d in  ce tin i. De George 
Co ş bue .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. S tr ig o a ic a . Din fantasiile lui Nicolae 
Go g o l .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. D ra g a  m am ei. Baladă de George 
Coş bue .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

26. T ain a  u nei v ie ţ i . De B j ö r n s t -  
j e r n e  B j ö r n s o n .  (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. V ec in ii. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. P ă c a lă  în  sa tu l lu i. Poveste de 
loan S l a v i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. S g â r c itu l. Comedie de Mol i  ere .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. L um ea p roştilor . Poveste de Sil
vestru Mo l d o’van.  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. N u sciu -îm p era t. Poveste din popor 
de „ Mă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

n*-
cr. sau

de George

Culese de dascălul 
Un exemplar 12 cr.

32. D iu a -îm p eră tea să  ş i pean a  ei
a leasă . Poveste din popor de „Măr
g i n e a n u l “. Un exemplar 12
24 bani.

33. F u lg er . Poveste în versuri 
C oşbue. Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. Sp ice  de aur,
loan P. Lazar ,  
sau 24 bani.

35. U n id il  în  R oşen i. Novelă de B r e t  
Ha r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. B ab a  ia d u lu i. Poveste în versuri
de loan Moţ a.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. P r in cesa  ferm ecată . Poveste în ver
suri de P. Du l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. D in a  m ărgăre le lor . Poveste în ver
suri de loan Moţa.  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. D oi cop ii. Poveste de loan Moţ a.  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O p artid ă  în  patru. De Antonio 
Gh i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. P o sa cu l bun de in im ă. Comedie în 3 
acte de Ca r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. C roitorul ş i ce i tr e i fec iori. Po
veste de loan Moţ a.  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. M ica F a d etă . De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. R u sa lin  păcurarul. Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. R om a în v in să . Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

46. C lara M ilic i. Novelă de I. Turghenev. 
Traducere din limba rusă de E n e a  
Ho d o ş .  Un exemplar 40 cr. sau 90 b.

O su tă  de ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

Celor-ce cumperă un num ér mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste toi
véndétorilor, se dă r a b a t u l  cuvenit .

X O X O X O X O X O O X O X O X O X O X O X O

M e rsu l tre n u rilo r
pe lin iile  orientale ale căii ferate de stat r. u* valabil din 20 Iu lie 1891.

Budapesta—Predeal

Ăgostonfalva 
Apatia . 
Feldioara

B raşov

Timiş 
Predeal

Bucuresci

1 Tren 
do

! poraoano

... ]
Tren

acoolorat
Tren

de
persoane

V iena. . . . j 10.50 8 . - 8 —

B u d a p e s t a  . . 8.30 1.50 3.20

Szolnok . . . 11.38 3.57 6.50
P .-L adány  . . 2.12 5.51

( 3 53 7.06
O radea-m are 4 — 7.13
Mezci'-Telegd . . 4.30 7.43
R é v ...................... 5.22 8.18
Bratca . . . . 5.45
Bucia . . . . 6.05 8.51
Ciucia . . • 6.31 9 07
Huiedin . . . . 7.12 9.37
Stana . . . . 7,29
Agbiriş . . . . 7.49 J
Ghirbéu . . . . 8.01
Nădeşel . • • 8.14 1

f 8.29 10.37
Cluj . . . • [

8.46 11.10
Apabida . • • 9.03 11.28
G h iriş  . . . . 10.08 12 38
C ucerdea . . . 10.37 1.14
Uioara . . . . 10.56 1.21
Vinţul-de-sus . . 11.04 1.29
Aiud . . . . 11.28 1.54

1 11.45 2.13
T eiuş . . .

* l 12.13
Crăciunel . . • 12.44
B l a j ...................... 12 59
Micăsasa . . . 1.35

1 1.51Copşa-mica . <
2.12

Mediaş . . . . 2.31
Elisabetopol . . 3.04
S ig h işo ara  . . 3.46
1 laşfalău . . . 4.04
Homorod . . . 5-26

Tren
de

persoane

5.50

Tren
accelerat

9.22
11.53

1.50
2.34 
3.03 
3.46 
3.57 
4.09 
4.55
5.34
5.51

3.25

6 lOi
6.41
7.17 Tr. de
o ■ persoane

‘ ! 12.20 
1.41 
2.26
8.50

Tren
accelerat

5.15
5.57
6.29

11.55

6.12
6.25 
6.39 
6 .56t 

8 . 20 ' 

8 .45,

10.21
11.09
11.17 
11.26
11.54
12.18 
12.58

1.34 
1.51 
2 -29i 

2 . 48: 

3 .03 '

3.26 
4.07 
4.49
5.35

9.15

11.19
12.67

2 . 12:

2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

Predeal—Budapesta

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

6—
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58

1.15 
1.35 
2.00 
2.19 
3.01 
3.31
9.30

Murés-Ludos—Bistriţa
Mureş-Ludoş
Ţagu-Budatelic

4 -
6.48

Bucuresci 
Predeal .
Timiş . .

B raşov  .

Feldioara . 
Apatia . .
Ăgostonfalva 
Homorod . 
Ilaşfaleu 
S ig h işo ara  
Elisabetopol 
Mediaş . .

Copşa-m ică

Micăsasa 
Blaj . . 
Crăciunel

T eiuş .

Aiud . .
Vinţul-de-sus 
Uioara . 
C ucerdea 
Ghiriş . 
Apabida .

C lu j .  .

Nădeşel . 
Ghirbeu . 
Aghiriş .
Stana 
Iluiedin . 
Ciucia .
Bucia 
Bratca ,
Rév . .
Mező-Telegd

O radea-m are

P. L ad án y  . 
Szolnok . .
Budapest» .

Viena . .

Budapesta
Tren

accelerat
Tron

accelerat
Tren

de
persoane

*

Tren
aocelerat

Tron
de

porsoano

4.40 7.35
1.12
1.42
2.18

8.50
5.16
5.57
6.58

9.12
9.41

10.17
2.48 4.20 7.23
3.19 5.07 8.03
3.40 5.42 8.37
3.56 6.09 9.04
4 29 6.55 9.46
5.34 8.23 11.03
5.54 8.53 11.29
6.21 9.31 12.06
6 .4 j 10 09 12.37
6.55 10.31 12.53
6.57 10.47 1.18

11.06 1.39
7.31 11.42 2.13

11.57 2.27
8 . - 12.28 2.49
8.07 1.08 1.25 3.47
8.24 1.35 1.50 4.07

2.05 2.12 4.28
2.13 2.19 2.34

8.54 2.31 2.39 4.52
9.23 3.18 3.15 5.26

4.45 4.32 6.84Í
10.45 5.14
1 1 .0 1 6.08 4.53 6.52

6.29 5.30 7.40
6.47 5.47 8 —

8.15
7.02 6.11 8.29

12.17 7.28 8.53
12.47 7.47 6.43 9.12

8.25 7.12
8.51 10.06I:

1.26 9.10 7.51 10.23
9.30 10.421'

1.52 10.07 8.17 11.17
Tr. de 2.18 10.44 8.42' 11.51
persoane 2.25 11.04 8.47 12.09
12.06 3.46 1.16 10.09 2.24

2.55 5.26 3.31 11.51 4.47
6.20 7.30 6.35 1.55 8.40
3 .— 1.40 1.40 7.20 6.05

Arad—Teius Teiuş — Arad—Budapesta Copşa-mică—Sibiiu
Treu

de
pormao

Viena . 
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ . . 
Gyorok . . .
Pauliş . . .
Radna-Lipova . 
Conop . . .
Bérzava . .
Soborşin . .
Zam . . . .  
Gurasada . . 
Ilia . . . .  
Braniclca . .
Deva . . . 
S im erin (Pislti) 
Oreştie . . . 
J i bot . . . .  
Vinţul-de-jos . 
A lba-Iu lia  
Teius . . .

10.50
8.15

11.14
3.45

4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56

Tren
acoelerat

8— 
1.50 
3.57 
6.52 

Tr.d.per. 
2.20 
2.34 
3 05 
3.23 
3.39

Tren 1 
de j 

persoane

Tren
de

persoane
Tren

accelerat
Tren 

de I 
persoane

3.25
9.50
1.05
5.24

5.46
5.57

6.12
6.5<
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16 
10.36 
IL 
II .26
11.53

6.19 
1 .30 
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

10.19 
10.50 
11.16 
11.44 
12.06 
12.38:

Teiuş . . .
A lba-Iu lia  . .
Vinţul-de-jos . .
Jibot . . . .
OrSştie . . . 
S im eria  (Piski) 
Deva . . . .
Braniclca . . .
I l i a .....................
Gurasada . . . 
Zam . . . .
Soborşin . . . 
Bârzava . . . 
Conop . . . . 
Radna-Lipova . 
Pauliş . . . .
Gyorok. . . .
Glogovaţ . . .

Arad . . .

Szolnok . .
Budapesta

Viena

3.09 1.39
3.50 2.19
4.09 2.36
4.52 3.03
4.55 3.30
5.23 4.17
5.59 4.33
6.24 4.55
6.49 5.17
7 — 5.28
7.28 5.53

8.03 6.24
8.54 7.02
9.10 7.17

. 9.44 5.14 7.46
9.58 6.01 7.57

10.11 6.20 8.08
10.34 6.49 8.30

Í 10.46
8.24

8.40
( 11.18 9.05

4.15 11.51 2.21
7.20 1.55 5.50
6.05 7.20 1.40

Copşa-mieă
Şeica-marc . 
Loamneş . .
Ocna . . .
S ib i iu  . .

3 — 10.47 7.10
3.31 11.27 7.43
4.15 12.08 8.27
4.46 12.38 7 . - S.59
5.10 1.— 7.35 9.23

Simeria (Piski) — Fetroşeui Fetroşeni Simeria (Piski)

Sibiiu—Copşa-mică

S i b i i u ........................... 7.35 4.34 3.35 10.17
O c n a ................................ 8.02 4.58 4.09 10.43
L o a m n e ş ........................... 8.30 5.25 11.09
Ş e ic a -m a re ..................... 9.05 5.55 11.40
C o p ş a -m ic ă  . . . . 9.34 6.20 12.05

Cucerdea—Osorheiu—Begh.-săs.

i'ii cer dea
Ludoş . .

Osorheiu .

R e g h in u l . - s ă s .

2.50
3.34 
5.20
5.35
7.10

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36
( 15

Begh.-săs.—Osorheiu—Cucerdea

S im e r ia ................................
S tr e iu .............................................
H a ţ e g ...........................................
P u i ................................................
C r i v a d i a .....................................
B a n i ţ a ..........................................
Petroseni ................................

6.00
6.35
7.21 
8.06 
8.47
9.21 
9.45

10.35
11.26
12.23
12__

2.23
3.19
4 . -

4.22
4.58
5.42

P etro sen i................................»
B a n iţa ...........................................
C r iv a d ia ................................
P u i .........................................
H a ţ e g ...........................................
S t r e i u ....................................
.S im e r ia ...........................

6.00
6.41
7.19
7.57
8.36
9.18
9.52

10.50
11.40
12.19

1.05
1.54
2.49
3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.0)
9.35

6.36 
7.24 
8.04
8.36

Arad —  Timişoara Timisoara—* Arad
A r a d ........................................... 6.15 11.30 7.15 T im iso a r a ........................... 6.20 1.11 5.05
V in g a ................................................ 7.32 12.47 8.04 V i n g a ..................................... 7.21 2.46 6.40
T im is o a r a ................................ 8.42 2.04 8.57 A r a d ..................................... 8.03 3.50 7.50

Ghiris — Turda
Ghiriş
Turda

Turda— Ghiris

Bistriţa—Murés-Ludos

7.48 10.35 3.40 10.20 T u r d a ........................... 4.50 9.30 2.30 8.50
8.08 10.55 4.00 10.44 G h ir is ...........................9 5.10 9.50 2.50 9.10

Keghiuul-s&s.............................. 8 .— 8.15
9.53

O sorheiu................................j 9.35
5.21 5.54 10.20

L u d o ş ........................................... 6.58 7.41 12.06
Cucerdea ................................ 7.47 8.25 12.50

Simeria (Piski)—Hunedoara

Simeria (Piski).
Cérna .....................
Hunedoara . .

10.50 4.40 9.16
11.13 5.03 9.34
11.48 5.38 9.58

Hunedoara—Simeria (Piski)

Sighişoara — Odorbeiu
S ig h iş o a ra ...........................  . . . 4.30 i i .25 O d o r h e iu ................................................ 8.15 3.15
Odorheiu...................................................... 7.21 2.11 S igh işoara ................................................ 10.52

-------» ........ ...............  ’ -
B i s t r i ţ a ..................................................................... I 1.16|j
Ţ ag-B udate lic ...........................................................! 4.161 r

Careii-mare — Zelău

Odorheiu — Sighişoara

H unedoara................................
Cérna ................................................
,Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 —
3.20

7.22
7.50
8.10

Brasov—Zernesci
’

B raşo v  ......................................................
Z e r n e s c i ................................................

5.45 4.55

7.26 6.36

Zelău — Gareii-mare

B istriţa ......................................................................! 9.59|! Mureş-Ludoş . . .
Nota: Numerii încnadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

7.21 Careii-mare , 
Zelău . .

5.50
11—1

Zelău . .
Careii-mare

1.56
6.48

Zernesci—Brasov

Z ernesci 
B rasov  .

8—
9.24

8.20
9.44

Editura şi tipărit) institutului tipografic, societate pe neţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui loan Popa Neeşa,


